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The godly-wise women hastened after you with myrrh
And sought You, as dead, with tears
But, rejoicing, they worshiped you as the living God,
and proclaimed to Your disciples, O Christ, the mystical Pascha!
Ode 7, Paschal Canon
Christ is risen!

Beloved in Christ!

Today, when the sun rises with dawn and reveals its paschal
light, the Church invites us to set out on a journey together with the
myrrh-bearing women. They are heading to the tomb — to the place
where they witnessed the burial of Jesus Christ: “It was the day of
Preparation, and the Sabbath was beginning. The women who had
come with him from Galilee followed and saw the tomb and how his
body was laid” (Luke 23:54-55).

In the Ode of Paschal Matins, the Church emphasizes a
particular haste. Christ was hastily taken down from the cross, hastily
buried without the proper honors that even an ordinary person is
due: “Then they returned [home] and prepared spices and
ointments. On the Sabbath they rested according to the
commandment” (Luke 23:56).

BE/IMKOAHE NOC/NAHHA
BNNAXXEHHILLOro CBATOC/IABA

MpeocBALWEHHILWNM | TPEOCBALLEHHUM BIaAUKaM,
BCECBIT/ILLIMM, BCEYECHIWNM i NPenogobHUM OTUAM,
npenoaocbHUM YEeHUAM | YEPHULAM, AOPOrMM Yy XPUCTi MUpPAHaM
YKpaiHcbKoi Fpeko-KaTtonnubKoi LUepken

Boz2omydpi y#ciHKU 3 mupom cnidom 3a Toboro nocniwanu
i Tebe, Ak nomeps020, 3i CALO3AMU WYKAAU;
MOKA0HUAUCSH e, paditoyu, xusomy bozosi
i Macxy maemHy Teoim yuHam, Xpucme, 6aazogicmunu.
MicHa 7 KaHOHY Macxm
Xpucmoc sockpec!

Dopori B Xpucri!

CborogHi, KoAn 3i CBITAaHKOM CXOAUTb COHLE | ABNAE CBOE
nacxanbHe cBiTNO, LlepkBa 3anpollye Hac BUPYyWUTU B
MaHZpPIBKY Pa3om i3 }KiHKaMU-MUPOHOCUUAMKU. BOHM npamytoTb
0o rpoby — Tyau, ae bynm ceigkamy noxoBaHHA Icyca Xpucra:
«[eHb uel 6yB N'aTHULA, | BXKe 3axoguna cyboTa. KiHKM XK, AKi
6ynn npuitwan 3 Icycom 3 Fanunei, igyun cnigom 3a Mocudom,
6aummn rpobHMLO | AK NOKAaaeHo Tino Icyca» (/K. 23, 54-55).

MicHetlo-monuTBOO nacxanbHoi yTpeHi LepkBa
nigkpecnioe ocobnusuii nocnix. XpucTa NOKBANOM 3HAAM 3
XpecTa, HaWBWAKYPYY MoxoBanu 6e3 HaneXHWX rnovecTert, AKi
Bifal0Tb HaBiTb 3BMYalHIN nogumHi: «MNoBepHyBWKUCh [gogomy],
BOHWM MPUrOTOBM/IM Maxowis Ta mwupa, ane B cyboTy, 3a
npunucom, signoumsanu» (JIk. 23, 56).
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And now the women hasten once again: “But on the first day
of the week, at early dawn, they went to the tomb, taking the spices
they had prepared. And they found the stone rolled away from the
tomb, but when they went in they did not find the body of the Lord
Jesus” (Luke 24:1-3). The words of the canon of Matins confirm that
they were hastening not so much to the tomb as to Christ.

The godly-wise women hastened after you with myrrh...

The women disciples followed their Teacher from the very
beginning of His preaching in Galilee. Christ Himself leads them to
where they never expected to arrive. They are motivated by love and
mercy for the Scorned and Deceased One.

Those who followed Christ, listened attentively to His teaching,
witnessed various signs — miracles and healings, now become godly-
wise myrrh-bearers. This is also our path of Christian discipleship,
which we have traveled in a particular way during Great Lent.

Although Christ warned His disciples about what was to
happen — betrayal, arrest, unjust conviction, cruel mockery and death
on the cross — the myrrh-bearing women were not prepared either for
the horror of the passion, or for an encounter with the risen Lord.
They come to the tomb with indescribable pain in their heart and their
soul crying out.

...and sought You, as dead, with tears.

Like the myrrh-bearing women, our people have come to this
paschal moment with sorrow in their hearts. We experience ever
deeper pain and ever greater fatigue from this sacrilegious war.

Many women of Ukraine, setting out on their paschal journey
to Christ, rush to the graves of our Heroes and innocent victims of
enemy attacks. But this paschal longing for Christ especially cries out
to the Lord through the mouths of the families of those missing-in-
action and those who have not been able to bury their dead. One
mother shared her grief with me: “My daughter has remained forever
under the ruins of Azovstal in Mariupol. When will | be able to bury
her?!”

With bitter sadness we search for the bodies of our dead. But
we believe in the risen Savior! We believe that Christ, who today
triumphantly emerges from the tomb, grants life and resurrection to
all our departed. This truth is confirmed by the myrrh-bearing women,
whom He leads to an encounter not with one who is dead, but with
the living God. They become the first witnesses of the risen Lord Jesus.
Only after hearing from the angel that He is risen, and having
worshiped, rejoicing in the living God, will they be able to proclaim the
mystical Pascha to Christ’s disciples (cf. Mt 28:5-8).

... But, rejoicing, they worshiped you as the living God...

The paschal hate of the myrrh-bearers is now prompted not by
the desire to complete the funeral ritual, but by the joy of having
experienced an encounter with the living God! They bring news of the
Resurrection of Christ, because they themselves had accompanied
Christ from His crucifixion, death and burial — to His resurrection.

The true spiritual joy of Pascha does not flow from the
fulfillment of an annual ritual. It is born from the personal experience
that Christ is alive. He remains present in His Resurrection in the midst
of His Church. Today, the Church hurries to convey to each of us the
joy of meeting the Risen One, inviting us, together with all of God’s
people, to worship in joy the living God, and to proclaim the mystical
Pascha to all people. For Christ is risen!

| ocb XKiHKM 3HOBY NoCNiWatoTb: «A NEPLUOro AHA B TUXKHI, paHO
-BpPaHLi, BOHWM MPUAWAM A0 FPOBHMLI, HECyYyM naxowi, WO iX BOHM
NPUroTyBann, " 3actaiM KaMiHb, BiAKOYEHWN Bi4 TPOOHUL,.
BeiwoBwWwMK, He 3HalwAM Tina Focnoga Icyca» (/K. 24, 1-3). Cnosa
KaHOHY YTpeHi NiaTBepAKYOTb, WO BOHWU NOCMiLIaAM He Tak 4o rpoby,
AK 32 XpUCTOM.

bozomyOpi »#iHKu 3 mupom cnidom 3a Toboro nocniwandu...

HiHKM-yueHULi wam 3a BunTenem Big camoro noyaTky Moro
nponosigi 8 Nanunei. Cam Xpuctoc NpuBOAMUTbL iX Tyaum, Kyau BOHMU
HiKkOAM He cnogisanuca AiMTK. Ix cnoHykae No6oB | Munocepaa Ao
3HeBaxeHoro i Momepnoro.

Ti, Wo xoann 3a XpUCTOM, yBaXHO cayxanu Moro nosyaHHs,
6ynn cBigKaMu pi3HMX 3HaKiB — 4yg | 3UineHb, Tenep CcTaloTb
6oromygpumm  mupoHocuuamu. Lle Tako Haw WAAX Y4HiBCTBa
XpucToBOro, AKMi mMm B 0cobsmBuMit crnoci6 npoxoawau BNpoaoBXK
Benukoro nocry.

Xoua Xpuctoc nonepeans CBOIX YYHIB NPO Te, WO MAE CTAaTUCA:
3paja, apewT, Hecnpased/MBe 3aCyAXKEHHA, OPCTOKi 3HYWaHHA i
CMepTb Ha XPecTi — XKiHKU-MUPOHOCULL He By/n roToBi Hi [0 KaxiTTa
cTpacTei, Hi Ao 3ycTpiyi 3 Bockpecanm Nocnogom. BoHu npuxoaate Ao
rpoby 3 HeBUMOBHUM 60s1eM cepLa Ta KPUKOM ayLi.

... [ Tebe, Ak nomeps020, 3i CILO3AMU WYKAAU...

MoAibHO [0 KiHOK-MUPOHOCULL, HALL HAPOA NPUMLIOB A0 L€
nacxanbHOi MUTI 3i ckopboToto y cepui. MU nepexunBaEMo LLOpas
rambmnii 6inb i Wwopas 6inblly BTOMy Bif, LLIET CBATOTATCHKOI BiiHU.

barato »KiHOK YKpaiHW, BMpyLlalyM Yy CBOK NacxajibHy
MaHAPIBKY 32 XpUCTOM, CRiWwaTb A0 MOrMA Hawmux [epoiB i HEBUHHUX
KepTB BOPOXKMX aTak. Ane 0cob6aMBO LA NacxasbHa Tyra 3a Xpucrom
BoMae Ao locnoaa yctamu poAauH 3HUKAMX 6e3BiCTU 1 TUX, XTO He 3Mmir
noxoBaTn cBOIX 3arMbnmx. OgHa maTK noAainmMnaca 3i MHOK CBOIM
ropem: «Moa AOHA HaBiKM 3anuwwmnaca nig pyiHamm AsoBcTani B
Mapiynoni. Konu K s 3moxky il noxosaTtun?!».

3 TripKMM CYMOM MM LUYKAEMO Tifla Hawwux 3armbaux. Ane mu
BipuMo y BocKkpecnoro Cnacutens! Bipumo, Wwo BCim HalmMm NOKIMHUM
XpUcToc, KW CbOToAHI NEPEMOXKHO BUXOAUTD i3 rpoby, Aapye KUTTA
i BOCKpeciHHA. Lo icTUHY NiaTBEpAXKYIOTb XiHKM-MUPOHOCUL,, AKUX
BiH npuBoAMTL A0 3yCTpivi HEe 3 NoMep/Mm, a 3 X1uBum borom. BoHu
CTaloTb MepwumMn  CcBiAKamn Bockpecnoro [ocnoga Icyca. Jlnwe
no4vyBLWW Big, aHrena, wo BiH BOCKpec, i MOKNOHMBLUMCH, pagitoum
*usomy bBorosi, BOHM 3MOXyTb TaemHy [lacxy 6narosicTutn
XpuctoBum yuHsam (nop. Mr. 28, 5-8).

... MOKAOHUAUCH e, paditoyu, #usomy bozoei...

[o nacxanbHOro nocnixy MMPOHOCULb TENEP CMOHYKAE BXKE He
NnparHeHHA AOMOBHWUTM PUTYyasl MOXOPOHY, @ PaAicTb Bif4 MeperuToi
3ycTpiyi i3 XumBum Borom! BOHM HecyTb 3BICTKY Npo BocCKpeciHHA
XpucTtose, 60 cami npoiwan pasom i3 Xpuctom Big, Moro posn’arrs,
CMepTi 1 NOX0BaHHA — 4,0 Moro BOCKpeciHHA.

CnpaBKHA AyXOBHa pagicTb MacxM BUNAMBAE HEe 3 BUKOHAHHSA
WOopiYHOro putyany. BoHa HapoAKyeTbCA 3 0COBUCTOrO AO0CBiAY TOrO,
Wwo Xpuctoc XMBuK. BiH | HWHI NpUCYTHIN y cBOeEMy BOCKpeciHHi
nocepen, ceoei Llepksn. Came cborogHi LlepkBa nmocniwae nepepatm
KOXXHOMY 3 Hac pagicTb 3ycTpidi 3 BocKpecanm, 3anpoLlye Hac pasom 3
ycim BoXuUM Hapogom MOKNOHUTUCA, pagitouun, Kusomy borosi ¢
TaemHy Macxy 6narosictuTh BCim nogam. bo Xpucroc Bockpec!



We encounter the living God — our risen Savior — in the
Holy Mysteries--Sacraments of Christ’s Church. Since the times of
early Christianity, it was on the Easter vigil that the Church in the
Sacrament of Baptism gave birth to new Christians.

We prepared for this encounter with the living God with a
forty-day fast, and today we approach Holy Communion of the
Body and Blood of our Savior, bringing to Him, like fragrant myrrh,
our Christian life and the daily witnessing of our faith, renewed by
repentance, fasting, and prayer.

To be a Christian in our time means to believe in the
resurrection, to share the joy of a personal encounter with Christ,
to proclaim to everyone the mysterious Pascha of Christ. That is
what it means to proclaim today to everyone we meet our Easter
greeting: “Christ is risen!” — and to answer aloud and with
conviction: “Truly, He is risen!”

And proclaimed to Your disciples, O Christ, the mystical Pascha!

Pascha is the moment of transformation! We hear how
women, filled with pain, sought the Deceased One, but instead
found the joy of the Risen One. Today, indeed, in this mystical
encounter with the risen Lord in the community of the Church,
through the power and action of the Holy Spirit, tears are
transformed into joy.

It is important to note that Christ does not eliminate the
weeping of the women, does not take away their tears, but
transforms them. He transforms their sadness into a place of
encounter, which becomes the source of a joy that no one can
take away from us.

Christ announced this to the apostles at the Last Supper,
saying: “Truly, truly, | say to you, you will weep and lament, but
the world will rejoice. You will be sorrowful, but your sorrow will
turn into joy... So also you have sorrow now, but | will see you
again, and your hearts will rejoice, and no one will take your joy
from you” (John 16:20-22). This is the mystery of Christ’s Pascha:
this joy of the heart does not fade but is renewed from
generation to generation for those who receive it and share it.

We celebrate Pascha, and therefore, we believe in the
victory of life over death. We believe that our sadness will also
turn into joy because “Christ is truly risen!” Even though deadly
missiles and drones fly in “from the east” every day, we already
see that the paschal sun shines above them with heavenly
radiance, which carries within itself the pledge of victory and the
basis of our hope for the complete liberation and revival of our
people.

This light will become a source of strength and endurance
for us: in the task of worthily honoring of our fallen Heroes; in the
return of our captives to their homes; in the release of illegally
detained, forcibly deported and kidnapped Ukrainian children; in
finding the missing-in-action; and in healing our physical and
spiritual wounds and traumas because “Christ is truly risen!”

With faith in the risen Christ and the power of His holy
Resurrection, we will rebuild everything that has been destroyed,
return to our native lands and unite the sons and daughters of
Ukraine scattered throughout the world because “Christ is truly
risen!”

Dear brothers and sisters in Christ! Let me greet each of
you on this bright day that the Lord made. Let us rejoice and be
glad in it! Today, the victory of the living God is our victory
because despite the evil days caused by the forces of darkness,
God's love, life and joy remain invincible. We ourselves are
witnesses to this.

Mwn 3ycTpiyaemo XuBoro bora — Haworo BOCKpPeCnoro
Cnacutena — y TaiHctBax XpuctoBoi LlepkBu. I3 4aciB paHHboOro
XPUCTUAHCTBA Came B NacxanbHy Hiv LlepkBa HapoaKyBana B TaiHCTBI
XpeleHHA HOBUX XPUCTUSAH.

o ujei 3yctpivi 3 xuBum borom MM  roTtyBanuca
COPOKaZEHHMM MOCTOM i CbOroAHi npuctynaemo po CesaTtoro
Mpuuacta Tina i Kposi Haworo Cnacutens, Hecyun Momy, Ak 3anatuHe
MWPO, Halle OHOBJIEHe TOKasHHAM, TMOCTOM |  MOJIUTBOIO
XPUCTUAHCbKE KUTTA — WOAEHHE CBiAYEHHA HALOi Bipy.

ByTU XPUCTUAHMHOM B HaALL YaC O3HAYAE BiPUTU Y BOCKPECIHHA,
AinMTnca pagictio ocobuctoi 3ycTpivi 3 Xpuctom, 6aarosictTutn BCim
TaiHcTBeHHY [Macxy XpuctoBy. OcCb WO 03HAYaE NPOMOBUTU CbOrOAHI
[0 KOXHOro, KOro 3ycTpiHemo, Lel macxanbHUi npusiT: «Xpucroc
BOCKpec!» — i Try4yHO Ta nNepeKoHAMBO BiANOBICTU: «BoiCTUHY
BOCKpec!».

I Macxy maemHy Teoim y4Ham, Xpucme, 6aazosicmunu!

Macxa — ue momeHT nepemiHn! Mu yyemo, AK XKiHKKW, CMOBHEHI
6onto, wWwyKkann [lomepnoro, ane HATOMICTb 3HAWLWAM pagicTb
Bockpecnoro. Came CbOroAHi, y Ui/ TaiHCTBEHHIM 3ycTpivi 3
BocKpecaum lFocnogom y cninbHOTI Lepksun, cunoto i giaHHam CeAToro
[yxa cnb03n NepeTBOPHOOTLCA HA PALICTb.

BaxknMBO 3ayBaxKMTU, WO XPUCTOC HE YCYBaE MAY XKiHOK, He
BifbOMpPaE B HUX CNi3, a NepeMiHIOE iX. BiH nepeTBOpPIOE iXHili CMYTOK Ha
NpPOCTip 3yCTPiyi, WO CTaE AXKepenom Tiei pagocTi, AKOI HIXTO Hac He
MOKe No36aBuTH.

Mpo ue Xpuctoc nposiwas anoctosam Ha TalHiN Beuvepi,
KaXKyun: «|CTUHHO, iCTUHHO roBopto Bam: fonocuTumeTe, pugatumerTe,
cBiT e pagitume. Hyputumetecb, ane Xypba Bawa y pagoLi
obepHeTbeAa... Oue 11 BM HUHI B Kypbi. Ane Al Bac 3HoBy nobauy, i
3pagie Balwe cepue, i HIXTO BalMX pagoLis Big Bac He Biabepe» (IB.
16, 20-22). Y ubomy ¥ nonarae TaiHCTBEHHiCTb Macxu XpucToBOi: uA
paficTb cepuA He racHe, a OHOBJIIOETLCA 3 MOKOJIIHHA B MOKONIHHA ANA
TUX, XTO il NPUNMaE i Heto AinnTbCA.

Mwu cBaTKyemo lacxy, a OTKe, BIpMMO B NEPEeMOry KUTTA Hag,
cmepTio. My BipMMO, WO i Haw CMyTOK 0bepHeTbcA Ha pagicTb, 60
«XpucTocC BOICTUHY BOCKpec!». Monpu Te, WO KOXKHOIo AHA «3i cxomy»
NPWNITalOTb CMEPTOHOCHI pakeTu Ta APOHW, y:Ke 6auyMmo, WO Hag
HUMW cAE HebecHMM CAMBOM MacxajibHe COHLUe, sike Hece B coObi
3aNOpyKy Nepemoru i nigcrasy Hawoi Hagii Ha NOBHE BU3BOJIEHHA Ta
BiAPOAKEHHA HALIOro Hapoay.

Lle cBiTno cTaHe ANnA Hac AKepenom CUAU | BUTPUBAJIOCTI: Y
npaui Hag TrigHMM BLIAHYBAaHHAM Hawwux nonernmx [epois; y
NOBEPHEHHI [0 PigHMX OOMIBOK HAWMWX MONOHEHUX; Y BWU3BOJIEHHI
HE3aKOHHO YTPUMMYBAHWX, HACW/IbHO AENOPTOBAHUX i BUKPALEHUX
YKpaiHCbKUX AiTel; y BifHAWAEHHI 3HWKAMX 6e3BicTM Ta y 3UiNeHHi
HAWWX TiNEeCHUX i AyWeBHUX paH i TpaBm, 60 «XpUCTOC BOICTUHY
BOCKpec!».

I3 Bipoto B Xpucra BOCKpecnoro Ta cunolo Moro csaToro
BockpeciHHA mn Byaemo BifbynoByBaTH Bce 3pyiiHOBaHe, NOBEpPTaTH
Ha pigHi 3emni Ta rypTyBaTM PO3NOPOLUEHUX MO CBITY CUHIB i AOYOK
YKpaiHu, 60 «XpucToc BOiCTUHY BOCKpec!».

Dopori B Xpwucti bpatra i cectpu! [dos3BosbTe npuBsiTatT
KOXHOro 3 Bac Yy LeW CBITAMM AeHb, WO KMoro ctBopus [ocnofpb.
Pagiiimo i Becenimoca B Hbomy! CborogHi nepemora xunsoro bora €
Hawow nepemoroto, 60 He3BaXkatouM Ha AuXi AHi, CNPUYMHEHI
cunamun Tempasu, Boxa noboB, KWUTTA | pagicTb 3anuwwaoTbCA
HenepemoXXHMMKU. MU cami € CBigKamM LbOrO.

Hacamnepepg, nparHy 3BepHYTUCA 40 HalKMX BOIHIB Ta BCiX, XTO
3axuLae YKpaiHy, a TakoX [0 ixXHix pigHux. Big imeHi Hawoi Uepkeu
BUCNOBAIOID BaM TANBOKY BAAYHICTb, WO BUABAAETE CTIMKICTb i



First of all, | would like to address our soldiers and all those
who defend Ukraine, as well as their loved ones. On behalf of our
Church, | express my deep gratitude to you for showing
steadfastness and indomitability of spirit. | wish you Easter’s joy,
victory and peace.

To the families of the dead and missing-in-action, | want to
wipe away your tears and strengthen you with paschal faith and
hope that the risen Lord embraces your loved ones with His love
and rewards with eternal life every sacrifice made out of love for
one’s people and neighbor.

| greet all who are presently healing their wounds — physical
or spiritual. | entrust you into the loving hands of the heavenly
Healer — the risen Christ, who bears wounds on his body as a sign of
boundless love, in which you also participate, dear brothers and
sisters. | greet our doctors, nurses, rehabilitation specialists and
chaplains. | accompany their efforts with daily prayer.

| share the paschal joy with all workers and volunteers of
civil infrastructure: energy supply, transport, education, medicine. |
greet our authorities and all who work tirelessly to preserve human
life and human dignity, the country’s independence and integrity.

| especially greet all our families — domestic Churches, so
that in the family circle you may experience paschal joy and peace
together: parents with children, youth and the elderly. May the
risen Lord be at the center of your family life, so that, having
worshiped the living God with joy, you may proclaim to others His
faithful and all-conquering love.

| convey paschal greetings and thank those who in Ukraine
and abroad continue to support their needy and suffering sisters
and brothers materially and morally. | greet and bless our pastors,
military, hospital and academic chaplains, as well as our monastic
communities, especially in the frontline and combat zones.

| embrace you all — those who celebrate at home and those
who are far from their homes. | wish you a joyful and blessed Easter
feast, a sincere sharing of the Easter basket, of a tasty blessed egg
and lushly colored eggs. May our traditional hayivka dances fill your
hearts with joy and a sense of God's peace.

The grace of our Risen Lord Jesus Christ, the love of God the
Father, and the communion of the Holy Spirit be with you all!

Christ is risen! Truly, He is risen!
T SVIATOSLAV

Given in Kyiv,
at the Patriarchal Cathedral of the Resurrection of Christ,
on the Feast of the Annunciation of the Most Holy Theotokos
and on the day of the Blessed priest-martyr Omelyan Kovch,
March 25, 2026 A.D.

He3NaMHicTb  Ayxy. barkaio Bam BeNMKOAHLOI  PagoCTi,
nepemoru i mmpy.

PoauHam 3arnbnmx i 3HUKAMX 6e3BicTM Xouy BTEpPTU
CNbO3M Ta CKPINUTWM Bac NacxaabHOMO BipOtO i HAZi€ Ha Te, WO
BOCKpecnui Focnoap obilimae BalmMX pigHMX CBOEK Nt06OB’ 1O i
HAaroOpPOAMKYE BIYHMM KUTTAM KOMKHY KepTBy, MPUHECEHY 3
NtoboBi 40 CBOro Hapoay Ta 40 6AMKHbBOTO.

BitTato BciX, XTO 3apa3 Nikye cBOi paHM — Oi3n4YHI umn
AyxoBHi. Bignato Bac y nobnavi pyku HebecHoro Linutensa —
BOCKpecnoro XpucrTa, AKUA Ha CBOEMY Tifli HOCUTb PaHM K 3HaK
6e3mexkHoi N06OBI, y fAKill | BU bepeTe yyacTb, Aopori 6paTu i
cecTpu. Bitato Hawwux nikapis, meacectep, peabinitonoris i
KanenaHis. CynpoBOAXKYHO iXHi 3yCMANA WOAEHHO MOJIUTBOIO.

[Lintoca nacxanbHOW pagicTio 3 ycima npauiBHMKaMn Ta
BOJIOHTEPAMM UMBINBbHOI iHGPACTPYKTYPU: €HepronocTayaHHs,
TPaHCNOPTYy, OCBITU, MeANUMHW. BiTato Hawy BAagy Ta BCiX, XTO
HEeBMUHHO Npautoe, Wob 36epertn noAcbKe XKUTTA | NOACBKY
rigHICTb, AeprKaBHY HE3ANEXKHICTb i LLiIICHICTDb.

Ocob1MBMM YMHOM BIiTAO BCi Halli POAMHM — AOMALLHI
LlepkBu, Wwob y poAMHHOMY KOJli BU Pa3oMm BiZuy/iM NacxasbHy
pagictb i mup: 6aTbKM 3 AiTbMM, MoJOAb i CcTapuwi. Xak
BOCKpecnui Mocnoab 6yae B LEHTPI BAWOro POANHHOTO KUTTA,
wob BM, MOKAOHMBLLUMCL 3 pagicTio Xusomy borosi, mornu
61aroBicTUTU iHWKUM Npo Moro BipHY | BcenepemosKHy M1060B.

Mepenato nacxanbHi BiTaHHA | AAKYIO TUM, XTO B YKpaiHi
Ta Ha MNOCENEHHAX MPOLOBXKYE MIATPMMYBATU MaTepiasbHO W
MOPanbHO CBOIX NOTPEBYOUNX Ta CTPAXKAEHHMX cecTep i bparTis.
Bitato i 6narocnoBnAld  Hawux AywnacTupis, BiNCbKOBUX,
MeAMYHMX Ta aKageMiYHUX KanenaHis, a TaKoX Hale
MOHaLecTBO, 0c06/1MBO Y NPUPPOHTOBII 30HI Ta 30Hi 6olMOBUX
ain.

O6ilimalo Bac yCix — TUX, XTO CBATKYE BAOMA, i TUX, XTO
nepebyBa€e Aaneko Big pigHOT AOMIBKM. 3u4yy Bam Becenux i
6narocnoBeHHUX  BenuKogHiX  CBAT,  WMPOro  AiNeHHA
BE/IMKOAHIM KOLMKOM, CMA4yHOro CBAYEHOro AWUA Ta MULIHUX
KpallaHOK. Hexalt Hawwi TpaamLinHI raiBKM CNOBHATb Balli cepusA
BeCenicTio Ta Big4yTTAM boxoro mupy.

bnarogatb Bockpecnoro lNocnoga Haworo Icyca Xpucra,
nobos bora OTua i npuyacta CeaToro [yxa Hexan 6yayTb 3
ycima Bamu!

Xpucmoc sockpec! BoicmuHy sockpec!

t CBATOCNAB
[aHo B Kuesi,
npw MaTtpiapwomy cobopi BockpeciHHA XpUCTOBOrO,
y cBaTo bnarosiweHHA Mpecsatoi boropoanu,
Ta B AeHb bnaxkeHHoro ceaweHHOMy4YeHMKa OmenaHa Kosua,
25 6epesHs 2026 poky Boxoro

During Resurrection Matins, be prepared to be greeted with our Paschal Greeting
“Christ is Risen” at every ode in Ukrainian, English and one of the languages below:

oGreek: Christos Anestil — Alithos Anestil

eoFrench: Christ est Ressuscité! — En Vérité, Il est Ressuscité!

eSlavonic: Christos Voskrese! — Voistinu Voskrese!
eArabic: Al Maseeh Qam! - Haggan Qam!
elLatin: Christus resurrexit! — Vere resurrexit!
eSyriac: Meshiha gam! — Bashrira gam!

eSwalhili : Kristo Amefufukka! Kweli Amefufukkal




40 Day Reading Plan

CHrisT — OUR PAscHA
Q¥ Catechism of the Ukrainian Catholic Church

CHRIST
OUR PASCHA

On Knowledge of the Catechism (April 1937)

I strongly remind the priest-pastors about this great and holy obligation before God (to teach catechism), and
now I come to you, Dear Brothers and Sisters, to you, fathers of Christian families, to you, Christian mothers,
to you, Brothers and Sisters, members of various church brotherhoods. Help our priests, help me, your Bishop
-Pastor, to spread among the people, but especially among the youth, a knowledge of the holy faith, a
knowledge of the catechism. This is the best way to contribute according to your abilities to pastoral work in
the church, this is the best way to fulfil in concrete action the Christian commandment to love one’s neigh-
bour, and thus you will also show the best and greatest love to your own people...And may Almighty God
bless you and help you understand the importance of catechetical teaching, and that you must do everything, in
order to know the catechism well personally, and teach it to your children.

Metropolitan Andrey Sheptytsky
Works (Moral — Pastoral)
Lviv: Svichado, 1994: 312-313, 316

Day 1: Letter and Introduction 1-11 (p. 1-9)
Day 2: Part One, 12-37 (p. 12-22)

Day 3: Part One, 37-62 (p. 22-30)

Day 4: Part One, 63-90 (p. 30-39)

Day 5: Part One, 91-117 (p. 39-47)

Day 6: Part One, 118-144 (p. 47-55)
Day 7: Part One, 145-177 (p. 56-65)
Day 8: Part One, 178-196 (p. 65-72)
Day 9: Part One, 197-214 (p. 72-78)
Day 10: Part One, 215-237 (p. 78-86)
Day 11: Part One, 238-270 (p. 86-96)
Day 12: Part One, 271-300 (p. 96-106)
Day 13: Part One, 301-326 (p. 106-114)
Day 14: Part Two, 327-354 (p. 117-124)
Day 15: Part Two, 355-383 (p. 124-132)
Day 16: Part Two, 384-407 (p. 133-140)
Day 17: Part Two, 408-430 (p. 140-148)
Day 18: Part Two, 431-461 (p. 148-157)
Day 19: Part Two, 462-484 (p. 157-164)
Day 20: Part Two, 485-509 (p. 164-172)

Day 21: Part Two, 510-540 (p. 172-180)
Day 22: Part Two, 541-564 (p. 180-187)
Day 23: Part Two, 565-588 (p. 187-196)
Day 24: Part Two, 589-620 (p. 196-205)
Day 25: Part Two, 621-653 (p. 205-213)
Day 26: Part Two, 654-683 (p. 213-222)
Day 27: Part Two, 684-703 (p. 222-230)
Day 28: Part Three, 704-724 (p. 233-238)
Day 29: Part Three, 725-751 (p. 239-245)
Day 30: Part Three, 752-776 (p. 245-252)
Day 31: Part Three, 777-801 (p. 253-258)
Day 32: Part Three, 802-830 (p. 259-266)
Day 33: Part Three, 831-855 (p. 266-272)
Day 34: Part Three, 856-884 (p. 272-278)
Day 35: Part Three, 885-910 (p. 278-285)
Day 36: Part Three, 911-935 (p. 286-291)
Day 37: Part Three, 936-953 (p. 291-296)
Day 38: Part Three, 954-974 (p. 297-302)
Day 39: Part Three, 975-1001 (p. 302-308)
Day 40: Appendix (p. 309-317)
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Created by Daniel Richardson and Fr. Deacon Daniel Galadza, 2021.

The book can be downloaded here : https://tinyurl.com/2rfr47aa
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2026 PASTORAL LETTER OF THE

UKRAINIAN CATHOLIC BISHOPS OF CANADA

ON THE OCCASION OF THE FEAST OF THE
RESURRECTION OF OUR LORD

To the Reverend Fathers, Religious Sisters, Venerable Monastics,
Seminarians, & Brothers and Sisters in Christ!

Christ is Risen! Indeed, He is Risen!

Dearly Beloved in Christ!

As we approach the great feast of Easter, which our Catechism
rightly describes as the “feast of feasts” (Christ our Pascha, 559), we
want to engage in joyful preparation. Yet, for many of us, the desire
for the natural happiness of the season is clouded by the war in
Ukraine, other looming conflicts, and the social and moral
uncertainty within our own society.

At such a time, we may come to feel powerless, whether in our own
personal lives or gathered with others in the society in which we
presently find ourselves. We are somewhat like the Lord’s disciples
at the time of the Passion—standing at a distance, confused and
afraid, observing an unthinkable turn of events. Or we are like the
Mother of God, the women, and John at the foot of the cross,
standing helplessly and gazing upon the King of Kings, Who
sacrifices all out of His love for us. However, no matter what we
may be feeling in the present day, history tells us that dark times do
eventually pass and even the most barbarous wars always end.

Our comfort, however, is not derived from waiting for an inevitably
better wave of human civilization. We derive peace from the light of
our Christian faith. Christ clearly gives us a message of hope and
new life. He demonstrated this through His life-giving Passion and
Resurrection, which we celebrate especially during this season. This
message of hope and courage is found in His living Word and

NACTUPCbKE NOCNAHHA ENUCKONIB
YKPATHCbKOI KATO/IULIbKOT LLEPKBU KAHAAMU

3 HArogun CBATA
BOCKPECIHHA rocnoAHboOro

BceyecHilwnm oTuAM, NpenosobHOMY MOHALLECTBY,
cemiHapucTam, 6patam Ta cectpam y Xpucril

XpucToc Bockpec! BoictnHy Bockpec!

YnobneHiy Xpucri!

Habnumkaloumce [0 Benvkoro ceata [lacxmu, AKe Haw
Katexnam HasmBae «[lpasHMKOM npasHuKiB» (Xpucmoc —
Hawa [acxa, 559), MM roTyemoca A0 HbOro 3 paficTio. Ane
Ana 6araTbox i3 Hac UA pPaficTb 3aTbMmapeHa BiliHO B YKpaiHi,
3arpo3amu iHLWWMX BOEH, @ TAKOX HEMEBHICTIO Ta 0C1abNeHHAM
MOpPa/IbHUX OPIEHTUPIB Yy CepesloBULL, O HAC OTOYYE.

Y TaKi vacu nwogMHa MoXKe BiguyyBatM bescuana — y
B/lAaCHOMY XWUTTi abo cepepg, iHWWUX NOAEN Y CycninbCTBi, Ae
BOHa mBe. Mu nogibHi fo yuHiB Xpucta nig uac Moro
CTpacTei: CTOIMO OCTOPOHb, pO3rybneHi W HanAkaHi, He
po3yMmitoun Toro, Lo BiabysBaeTbeA. ABo AK boxka Matu, KiHKK
Ta IBaH 6ina xpecta — AMBMMOCA | HE MOMKEMO Hi4oro
3MiHUTK, Bavauu, Ak Mocnoab Bigaae Cebe 3 noboBI A0 Hac.
MpoTe, xo4 6M WO MKW BigYyBanM CbOroAHi, AOCBig icTopii
NMOKa3ye: TEMHi YacM MMUHAKTb, i HaBiTb HaWMBaXK4yi BiliHU
3aBepLUYHOTbCA.

Haww cnokii He noxoAuTb BiA, OYiKyBaHHSA, WO CBIT cam no cobi
CTaHe Kpawum. Mu 3HaxoaumoO MWUpP Yy CBIiTAI HAWOi Bipwu.
XpucToc gae Ham Hagito i HoBe KUTTA. BiH nokasas ue yepes
CBOi CTpacTi 1 BOCKPECIHHA, AKi MM 0CO6IMBO NepeXMBAEMO B
ueit vac. Lle cnoBo Hapgii mBe B EBaHrenii Ta B HaBYaHHI



pervades the teachings of His Church. We are invited to learn this
message well and to participate in its salvific power by sharing it
throughout a world that so desperately needs to hear it today.

One of the most dramatic and impressive liturgical practices that
we have in our Church year happens in the wee hours between
Holy Saturday and Easter Sunday. We enter a darkened church,
venerate the plashchanytsya (burial shroud of Christ), and
contemplate that sad mystery of the Lord’s plan for our salvation.
The shroud is taken away to the sanctuary and we exit the church,
leaving behind the trappings of death and sorrow—the cross of
execution, the tomb, and the mournful purple coverings. As we are
leaving, the cantors begin to solemnly chant the hymn that speaks
of the angels already singing about the Resurrection of the Saviour.
We ask the Lord if we upon the earth may join them in their song,
as our own souls cry out to enter into that joy.

We process around the church in the chilly darkness before sunrise.
We stand at the closed doors of the church and proclaim,
repeatedly, our faith and trust in the Resurrection. After the priest
resolutely knocks thrice on the doors, they are flung open and we
joyfully enter into a new reality. The tomb is moved aside, and the
somber trimmings are replaced by bright candles, flowers, and
embroidery. The whole congregation boldly and joyously sings the
proclamation: Christ is risen! Death is conquered! And the grave
will never be an end to life. Our Lord, by His own love and sacrifice,
has won this for us.

May each of the faithful throughout our Church and beyond have
such an uplifting experience! May our Easter morning experience—
as grandiose or humble as it may be—give each of us the joy and
hope that we need for our times. Lately, not a few have wondered
if we are passing through the challenges described in the 24th
chapter of Matthew’s Gospel, where the Lord speaks of times of
darkness and turmoil. Nevertheless, in this Paschal season, let us
allow ourselves to also contemplate the 28th chapter of hope and
courage. For we are called to always remember that our Lord came
into our hopeless world to lead us into the light of a new and
resurrected life with Him, where suffering passes and death is no
more. “... for Christ our God has taken us from death to life, and
from earth to heaven!” (Ode 1, Canon of Pascha).

The blessing of the Resurrected Lord be upon all of you!
Sincerely Yours in the Risen Lord,

+ Lawrence Huculak, OSBM
Metropolitan Archbishop of Winnipeg
+ David Motiuk
Eparchial Bishop of Edmonton
+ Bryan Bayda, C.S.s.R.
Eparchial Bishop of Toronto
+ Michael Kwiatkowski
Eparchial Bishop of New Westminster
+ Michael Smolinski, C.S.s.R.
Bishop of Saskatoon
+ Andriy Rabiy
Auxiliary Bishop of Winnipeg
+ Michael Wiwchar, C.S.s.R.
Bishop Emeritus of Saskatoon

Given on March 28, 2026
On Lazarus Saturday and commemoration of venerable Hilarion
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LepkBn. Mu NOKAMKaHI MOro 3po3ymMiTM 1 KUTU HUM,
OiNAYnCD 3i CBITOM, SKMI CbOrOAHI LibOro NnoTpebye.

O4HUM i3 HAUCUNBbHILLMX MOMEHTIB LLePKOBHOIO POKY € Hiy
Mix Benukoto CyboToto Ta BennkogHem. Mu Bxogumo Ao
TEMHOr0 Xpamy, BLIAQHOBYEMO [lnawaHuuo i po3gymyemo
HaZ TUM, Wo XpucToc 3pobunB ANa Haworo cnaciHHA. MoTim
MnawaHuulo nepeHocATb A0 BiBTapA, i MU BUXOOUMO 3
XpaMmy, 3anuvlaloyM nos3agy 3HaKuM CMepTi Ta CMYTKy —
XpecT, rpib, TemHi 6arpaHi HakputTAa. Koam Buxogumo,
CniBYi MOYMHAKOTL YPOYUCTO CMiBATM  CTUXMPM, AKi
poO3noBiAaldTb NPO aHrenis, WO B¥Xe CniBalTb Npo
BOCKpeciHHA Cnacutena. Mu npocumo Focnoga A03BOUTU
HaM Ha 3emMi NPUEAHATUCA A0 LbOro aHresibCbKOro Xxopy,
60 Hawi BnacHi Aywi BonatoTb, 6Haxkawum yBiMTM B LIO
paaicTb.

Mu obxoamMmo xpam y MpPOXONOAHIN nepencBiTaHKOBIN
Tempasi. CTaemo nepes 3a4MHEHUMWU ABepuma i 3HOBY
NPOroNoLWYEMO HaLy Bipy Y BOCKPeCiHHA. CBALWEHHUK TpUYi
CTYKa€E y ABepi, BOHM BIigYMHAOTBCA, i MW BXOAMMO [0
Xpamy BXe 3 iHWMM pO3yMiHHAM. [pi6 BiacyHeHWH,

TemMpsBa 3MIHIOETbCA CBIT/IOM — CBiYKaMM, KBiTamu,
BULINTUMM PYLLUHUKaMMK. YCA CNiibHOTA CMIZIMBO Ta pagicHO
cniBag, nporosowytoun: Xpuctoc Bockpec! CmepTb

nepemoskeHa! | rpib 6inbwe He € KiHUem xuTTA. Focnoap
CBOEeto N1t060OB’10 | }KEPTBOIO 4aB HaM Lie.

Hexalt KoxkeH y LiepkBi Ta 3a i mexamu nepexuse LeM
Aocsia. Hexalh BennkaeHb — UM CKPOMHWIA, YW YPOUUCTUIA
— [acTb Ham Ty pagicTb i Hagito, AKi NOTPibHi cboroaHi.
baraTo xTo AyMaE, WO MU XKMBEMO B Yacax, NPo AKi CKa3aHO
y 24-my po3gini €saHrenia Big Martes, ge Nocnogb roBoputb
Npo 4Yacu TempsABM Ta Xaocy. Ane B LeW nacxaibHUIA Yac
BAPTO TAaKOX NOAUBUTUCA Ha 28-1 po3ain — po3gin Hagii Ta
cminusocTi. bo locnoab NpPUIALLIOB Y Hall CBIT, WO6 BUMBECTU
Hac A0 HOBOro WUTTA 3 Hum, ae cTpaxaaHHA MMUHaE i
cMmepTi 6inblue Hemae. «...Bia cmepTu 60 A0 KUTTA, i Big
3emii 8o Hebec, Xpuctoc bor Hac nepesis!» ([licHa 1, KaHoH
Macxu).

bnarocnoseHHA Bockpecnoro l'ocnoga Haworo Icyca XpucTa
Ha BCix Bac!
LLinpo Bawi y Bockpecnomy Focnoai,
+NaBpeHTiit N'yuynsk, YCBB
MwuTpononuT-Apxmenuckon BiHHiNe3bKui
+Aasug MoTioK
€napx E4MOHTOHCbKUI
+bpasH baliga, YHI
€napx TOPOHTOHCbKKUI Ta CxigHoi KaHaau
+Muxaitno KBATKOBCbKUI

€napx Hio BecTmiHCcTepCbKUi

+Mwuxaiino CmoniHcbKkuit, YHI
€napx CackaTyHCbKMM

+AHApil Pabin
€NUCKON-NOMIYHMK BiHHINE3bKNUI

+Muxaino Bisuap, YHI

Enapx-emeput CackaTyHCbKUM

JaHo 28 bepesHa 2026 poky

y /lazapesy cybomy ma y deHb rpernodobHo20 InapioHa
Hosozo
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still exist.

Xpuctoc Bockpec! BoictnHy Bockpec!

Christ is Risen! Indeed He is Risen!

Dear parishioners, your relatives and friends!

Couple of weeks ago at our AGM, we were encouraged fo live our Christian lives
filled with Joy and Love. Is there any befter time fo do so than now at the feast of
Resurrection of our Lord? This feast is the feast of Joy and Love.

Or as Catherine Doherty in her book "Season of Mercy" would say:" The Gospel of
Christ's resurrection fills the heart with joy! Our mind nearly stops, because it knows
that this news is more astounding than the burning bush in the Old Testament. We
not only have fo take our shoes off, we have to prostrate ourselves, because the
Good News is so holy. Here is we're love triumphs. Christ really died for you and me,
and he really rose for you and me, so that we shall rise with him".

Let us rise with Jesus for the lives filled with joy and love and show the world that they

May you have a blessed joyful and loving Easter!

Matthew, Josephine, Ana and Fr. Janko

The Easter Basket is more than simply delicious food. It is meant to
serve as a reminder and teaching on the Feast of all Feasts; Pascha
(Easter). Our celebration becomes much richer when we keep these
teachings foremost in our minds. Spend time each year with your
family talking about what is in your basket, reminding yourselves of
the depth of God’s love and the significance of this day.

%+ Paska: is a large, round, elaborately decorated loaf of bread. It
symbolizes our Lord Jesus Christ, the “living Bread” In.
6:51 who “came down from heaven to give life (eternal) to the
world”

%+ Babka: is a tall, sweet, delicate bread, in honour of Mary, the
Mother of God (Theotokos — literally means God bearer), who
was intimately connected with her Son’s birth, suffering and
death.

«* Eggs: are a sign of hope and resurrection. Jesus comes forth
from the tomb as the chick breaks the shell at birth.
Pysanky are the eggs, beautifully decorated with symbols
which were derived from nature in pre-Christian times. These
symbols were eventually adapted to Christian meanings.
Krashanky are the eggs dyed one colour. In ancient
times Krashanky were dyed only red symbolizing Christ’s blood.

“* Grated Beets: remind us of Christ’s passion and suffering. They
too remind us of His blood shed for us. They are often mixed
with horseradish.

*,

%+ Horseradish: symbolizes the bitterness of sin for which Christ
died and rose. It also reminds us of the bitterness of Jesus’
passion through which He entered into glory.
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The Symbolism of the
Easter (Pascha) Basket!

Dairy Products: remind us of the “prosperity and peace” of the
Messianic times which had been foretold by the
Prophets Isaiah 7:22; Joel 3:18 Metaphorically, the milk and
honey in the Bible signify wealth, especially the spiritual wealth
of God’s kingdom.

Butter is symbolic of burial ointment. It is often shaped into a
lamb (Christ is the Lamb of God John 1:29) or decorated with
whole cloves or peppercorns in the form of a cross.

Cottage cheese, bland in taste, reminds us of the need for self-
control and moderation which we should cultivate in our daily
lives.

Salt: is a reminder of the commitment to follow Christ: in His
words “You are the salt of the earth”

Meat products: symbolize the sacrificial animals of the Old
Testament, foreshadowing the true sacrifice of our Savior, who
became “a Lamb of God, taking away the sins of the world” Jn.
1:29. It is also symbolic of the great joy and abundance of
Easter (Pascha).

Kobassa and Ham are generally the meats that are included.

Beeswax candle: is placed in the basket and lit during the
blessing celebration. It is symbolic of Christ, “the Light of the
World,” who brought us the glorious good news of the New
Life.

Rushnyk: (cover) This embroidered cloth reminds us of Christ’s
shroud and of our baptismal robe ‘kryzhma’. Being cleansed
with the baptismal waters, we celebrate the joy of New Life as
we put on the ‘kryzhma’. The basket should be lined with an
embroidered rushnyk, or a white napkin. It can also be
adorned with green periwinkle, pussy willows and spring
flowers which also symbolize new life.



